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Introduction

Calligraphy Meets Philosophy - Talk 2

Introduction

(1
Content is the soul of an artwork.

Thus, catching the soul of Chinese calligraphy requires under-
standing the literary contents. To facilitate this, the Calligraphy
Meets Philosophy series presents traditional Chinese calligraphy
alongside line-by-line translated texts with remarks and footnotes.
As such, it furthers readers’ understanding of traditional Chinese
thoughts through calligraphy and concise English translations.

(I1)

Calligraphy Meets Philosophy — Talk 2 ( { 14588 =5 ) ) high-
lights some key traditional Chinese philosophical concepts like
“Nothingness (Z8)”, “Form ()", “Tranquility (#%)”, “Ease (),
and “Self Enlightenment (B &1E)". It does so by having callig-
raphies and translations of selected literary works by Cao Cao (&
#, 155-220 AD), Zhuge Liang (34535, 181-234 AD), Yen Shang
(1218, 14881559 AD), Bai Juyi (E1/E 5, 772-846 AD), Li Bai
([, 701-762 AD), The Nun of the Wujinzhan (EERLL 52,
?-?AD), Wuzu Fayan (E# &, ?-1104AD), Longya Judun (RESF
[EiE, 835-923 AD), and Kuiji (£, 632-682 AD). The concluding
artwork is my calligraphy of the entire Diamond Sutra ( { € BI#%
£RBER ) ) in small standard script (/M#), followed by a short
remark.
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()

This book could not have been published without the help of my
father, Dr Kwok Kin POON (EEl# 18 1). | sincerely thank his
priceless advice on my translations throughout the series. His
unwavering support and tutelage have always been the chief driv-
ers of my passion for learning and passing on traditional Chinese
calligraphy and culture.

Knowledge is never pursued alone.

KS Vincent Poon
August 2023, Toronto



Cao Cao
Behold the Turquoise Sea
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Calligraphy

Calligrapher (£%): KS Vincent Poon (BZ 1)

Content (R%&): Behold the Turquoise Sea, a poem by Cao
Cao (B# (BrHB) )

Style (*#8): Standard Script (&)

Caption (R#): EHRSHEMTZHBABITEEEHERE
i & (Cao Cao Marched Out the Grand lllustrious Gate’s Be-

hold the Turquoise Sea, year of the Renyin, Kwan Sheung

Vincent Poon scribed at The Senseis)

Seal Inscription (85 E0): & (%k3X) (Kwan Sheung Vincent,
red characters), & (H3X) (Poon, white character)

Medium (#1#}): Ink on Xuan paper (&2 7k 7)
Size (R~): 112 X 50cm

Year (§17): 2022

10



o adg . Y o TN V. ¥ T,
g Jo oo g oE b B W BF A B ope fE Nk B

o
b

ﬂﬂ y

. 7’\

)Tl



Calligraphy Meets Philosophy - Talk 2

Translation

EiE (B

Cao Cao, Behold the Turquoise Sea

1. KRR A ,
| approached the east and climbed Jieshi mountain (84) ",

2. LNBIRE.

So | could behold the turquoise sea.

3. KKATEE

Waters, how wavy (&) indeed,

4. 1L BRI,

Islands stood tall amidst the waves.

5. fWAREE

Trees were abundant,

6. BEZX,

Turfs were luxuriant.

7. MREAEE

Autumn winds blew cold and bleak,

8. HRER,

Gigantic billows ascended from the sea.

9. HAZ1T,
As the Sun and Moon rose and set,

12
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Content is the soul of an artwork.

Thus, catching the soul of Chinese calligraphy requires understanding the
literary contents. To facilitate this, the Calligraphy Meets Philosophy series
presents traditional Chinese calligraphy alongside line-by-line translated texts
with remarks and footnotes.

Calligraphy Meets Philosophy — Talk 2 ( € [ &&<58 =5& ) ) includes cal-
ligraphies and translations of selected literary works by Cao Cao (E#&, 155-
220 AD), Zhuge Liang (A& 5%, 181-234 AD), Yen Shang (18, 1488-1559
AD), Bai Juyi (HE %, 772-846 AD), Li Bai (338, 701-762 AD), The Nun of
the Wujinzhan (ER#E L EfE, ?-?AD), Wuzu Fayan (F#H3%5#, ?-1104AD),
Longya Judun (B85 BB, 835-923 AD), and Kuiji (2, 632-682 AD).The
book concludes with the author’s artwork of the entire Diamond Sutra ( { &
B E R BZELL ) ), followed by a short remark.

Kwan Sheung Vincent POON (GBZ& 4, 1979-)

KS Vincent POON, of Nanhai descent, was born in British Hong Kong and emi-
grated to Canada with his family at age eight. He completed his BSc with high dis-
tinction in Biochemistry and Physics, MSc and BEd degrees, as well as a Certificate
of Management at the University of Toronto. At a very young age, Vincent studied
and practised traditional Chinese calligraphy and culture under the careful tutelage
of his father, Dr Kwok Kin POON (ZEBI#1E1). Not only has he mastered scribing
the clerical, cursive, semi-cursive and standard scripts, but he is also adept at trans-
lating Chinese to English. He authored various books with his father, which include
A Narrative on Calligraphy by Sun Guoting (  ZZE&#L ) ), English Translation of
Classical Chinese Calligraphy Masterpieces ( { %% ) ), as well as An English
Translation and the Correct Interpretation of Laozi’s Tao Te Ching ( { JF2 IF f#
EFEELE ) ). Independently, he authors the Calligraphy Meets Philosophy ( &
§&) ) series.

BEE , RERE, EREAEE , \BHEXSBRINEXR. EXZREAE
(University of Toronto ) , AL R —REBEE LT HEBL, HEBEELT, HEE
BB, BYREXFRBRRELWEFEEERPEUL , REXBAE. 2.
B, 17, BEBEREZN , MERPEEE. BEHRER  FHERIBEEZAN
English Translation and the Correct Interpretation of Laozi’s Tao Te Ching
( (EEBAIEMEETEEL) ). A Narrative on Calligraphy by Sun Guoting ( {XEE
&Y ). English Translation of Classical Chinese Calligraphy Masterpieces
( (EBEE) ) , RIBAEZE Calligraphy Meets Philosophy ( {{4F&) )&%,
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